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kibun ga  w arui no des u ka?                                des u y o

?

         I  s ee it as  green,  but in genera l,  the colors  of the s ignals  are des cribed as  "ao 
(blue),  aka  (red) and ki

-
ro (am ber)"  in J apanes e.  E ven J apanes e people s om etim es  

as k the s am e ques tion.  L et m e ex pla in it as  I s aw  it on a  T V  program  the other day .  
In ancient J apan,  there w ere only  four w ords  to des cribe colors —aka (red),  kuro 
(black),  s hiro (w hite) and ao (blue)—and there w as  no w ord for  green until the 
Heian period (794-1192).  E very  s hade betw een blue and green w as  ca lled blue 
until  the firs t cray ons  w ere im ported to J apan in 1917,  and there w as  a  green 
(m idor i)  cra y on ins ide.  T he idea  of dis tinguis hing green from  blue w a s  f ir s t 
introduced in the teaching guidelines  for  firs t graders  in 1951,  and people s tarted 
to us e the w ord m idori.  T hat is  w hy  m any  J apanes e proverbs  and phras es  in daily  
life have the w ord ao m ore than m idori becaus e the w ord m idori s tarted to be 
us ed o nly  in  r ecent y ea r s .  F o r  ex a m ple,  v egeta bles  a r e  gr een,  but they  a r e  
des cribed as  ao-m ono (L it.  blue things ),  and the budding green leaves  are ca lled 
ao-ao to s hita  ha  (L it.  budding blue leaves ).

I have found that tax i drivers  in J apan are w illing 
to  ta lk w ith their  cus tom ers ,  s o  it is  a  good 

opportunity  for m e to im prove m y  J apanes e by  
ta lking w ith them . I took a  tax i las t Friday  night,  

a nd I  s a id to  the dr iv er ,  "m idor i  des u y o ( It' s  
green! )"  w hen the s igna l cha nged from  red to  

green.  I had jus t learned how  to des cribe colors  in 
J apanes e,  s o I w anted to try  out the w ords .  B ut 

the driver s a id to m e,  " i
-
e ao des u y o m idori ja  nai 

des u (N o,  no.  It' s  blue,  not green! )"  I looked at the 
s ignal again,  but to m y  ey es  the color w as  green.  

W hen I got back to m y  office,  I as ked m y  fr iends  
about the color of trafic s ignals .  S om e s aid,  " It' s  

blu e , "  w hi le  o ther s  s a id,  " It' s  gr een. "  M s .  
Hiray am a,  w hat color do y ou think it is ?
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W ith cooperation from  Y as uhiro K oga

A ns w ers 1. C   2. L (頭 が 真っ白 に なって)    3. J    4. F, G    5. E, D

A ns w ers

1.          2.                     

1.

2.

3.

4.

5.

(m ay be) (im m ediately )  (recognize)  ( I think)

no bo- s hi,   s i l v e r  no b a g ,  
     (hat)    

そして目 はブルー、髪はブラックです。
s os hite m e w a b l u e ,  kam i w a b l a c k  des u

多分すぐわかると思います。
tabun  s ugu  w akaru to om oim as u�

(W ell then)(tom orrow )(at 9 o' clock)(S hinjuku S tation)(at the W es t E x it)   (L et' s  m eet)

じゃ、明日  9時 に  新宿駅 の 西口で (会いましょう)。
ja    as hita   ku-ji  ni  S hinjuku-eki no nis hi-guchi de (a im as ho- )

cus tom er :

(W hat kind of;  How ) (s ty le) (w ill  com e)

ポールさん は どんな格好 で 来ますか。
P o l e -s an w a donna kakko- de kim as u ka

A ls o,  I have blue ey es  and black hair .  

私はライトブルー
w atas hi w a l i g h t -b l u e   

P ole-s an :

e .g. ,  M aking a  prom is e to m eet a  cus tom er for  the firs t tim e by  ta lking on a  phone 

W ell,  then,  let' s  m eet at the W es t E x it of 
S hinjuku S tation at 9 tom orrow  m orning.

W hat are y ou going to w ear?

I' l l  be w earing a  light-blue hat and carry ing a  s ilver  bag.  

o r a n g e   no T -s h i r t ,  p i n k  no kuts u,

I think y ou' ll  be able to recognize m e im m ediately .

■ M ost colors  are described using katakana vers ions of the E nglish words. 
However, shiro (white), aka (red), kuro (black), midori (green) and chairo 
(brown), etc. tend to be des cribed us ing the original J apanes e words . 
However, note that white wine is  described using either E nglish or J apanese 
(shiro w ine or w hite  w ine). In addition, colors  are usually described in the 
E nglish form if the hues are related to industries  that label their products  in 
E nglish, such as  the colors  of clothing, automobiles , etc. For example, pink  
no s hir t  (pinkish shirt), w ine-r ed no kuruma (wine-red car). M ost J apanese 
generally understand E nglish terms for basic colors .

白

s hiro

L) 頭 が 真っ白 に なる

しろ

w hite

atam a ga  m as s hiro ni naru
M) 空白

ku- haku 

P) 白紙 に する   
hakus hi ni s uru

N) 白黒 を つける
s hiro kuro o ts ukeru

O) 白タク
s hiro-taku

K) 白い目 で 見る
s hiroi m e de m iru

Q) 白星
s hiro-bos hi

なシャツ
na  s h i r t

pure  w hite な 口紅
 na  kuchibeni

pure  red

(lips tick)

な 空
 na  s ora

pure blue

(s ky )

な 髪
na kam i

pure  black

(hair)

真っ白
m as s hiro

真っ赤
m akka

真っ青
m as s ao

真っ黒
m akkuro

赤

aka

C) 赤字

あか

red
akaji

E) 赤 の 他人
aka  no tanin 

D) 真っ赤 な 嘘
m akka na  us o

黒

kuro

F) 黒字

くろ

black

kuroji
G) 黒いうわさ

kuroi uw as a

I) 腹黒い
hara-guroi

青

ao

J) 顔 が 真っ青

あお

blue

kao ga  m as s ao

H) 黒星
kuro-bos hi

色

iro�

A) 色 を つける

いろ

color
iro o  ts ukeru

B) 色眼鏡で見る
iro-m egane de m iru

■ L et me show you some expressions using colors.

to add s om ething,  to ex aggerate,  to 
es tim ate a  little bit m ore,  to pay  a  little bit 
m ore,   s om ething ex tra ,   an addition

a s urplus ,  in the black a  dark rum or

to be black-hearted,
w ith a  black s oul

a  deficit,  in the red

a  com plete s tranger

a  dow nright lie

to look at things  from  a  bias ed v iew point

to be defeated

a pallid face

the m ind goes  blank

to forget every thing 
and m ake a  fres h s tart,  
to go back to the 
draw ing board

a blank 

unlicens ed tax i

a  v ictory  m ark,  
to w in 

to look coldly  upon s om ebody ,   
to give s om ebody  the cold s houlder

to get it s ettled once 
and for  a ll

 pure w hite (s now  w hite) s hirt.  pure red (deep red) lips tick

 pure blue s ky   pure black (deep-black) ha ir  

1. 2.

4.

■ It is  a ls o com m on to put "m a…(pure)"  in front of a  color  w ord to des cribe its  purity .  E ven if the 
color  of s om ething is  not pure,  the w ord "m a s s /m a kk…(真っ)"  ca n be us ed to  em pha s ize the 
des cription of its  color .  For  ex am ple,  w hen y ou overcook a  fis h,  y ou can s ay ,  "s akana w a m akkuro 
koge (T he fis h w as  burnt black). "  B ut pleas e rem em ber that it cannot be s a id in front of every  color .  
E x am ples  1 though 4 are frequently  us ed.  B e careful w ith the conjugated pronunciations !  

3.         4. 

a     m ata                    da     m otto    s ets uy aku-s hinakucha                   
  あ～ また      　　　 だ。もっと   節約しなくちゃ。

　しどろもどろ に なりました。
　s hidoro-m odoro  ni   narim as hita

スピーチ の 時、 

(O h)   (again)                       (m ore) (s ave on ex pens es )(cas ual s ty le of "have to") 

 s p e e c h    no  toki 
 (w hen)                     　  　(confus ed;  incoherent)(becam e) 

気分  が  悪い の です か？ 　　　　　　　　　  ですよ。

(feeling)      (bad,  il l)                   

新しい 社長 になって 売り上げ が   　　　       

に なりました。  やっぱり やり手 です ね。

ataras hii s hacho- ni natte uriage ga                      

ni narim as hita      y appari  y ar ite  des u ne

(new ) (com pany  pres ident)(becam e)(s a les )                                  

(becam e)            (as  I ex pected) (m an of ability )

でも        　　　　　　 を 聞きました。

ちょっと心配です。　　　　

dem o                           o   kikim as hita  

chotto s him pai des u

(but)                                     (heard)             

P ole-s an :  W hat?  O h,  s he w as  a  com plete s tranger to m e!     

(the other day ) (beautiful)  (pers on)                             

(firs t-clas s  car) (w ere)

えっ？ あ、 あれ は  　　　　　　　　　 です よ。
e?     a    a re w a                                 des u y o

friend :   Y ou w ere w ith a  beautiful w om an in the firs t-clas s  
         (green) car  of the S hinkans en bullet tra in   
         the other day ,  w eren' t y ou?    

P ole-s an :  A bs olutely  not!  T hat' s  a  dow nright lie!     

いいえ       　　　　　　　　　ですよ。
i
-

e                                        des u y o

そうですか？　うわさでは 婚約者 とか。
 s o- des u ka?   uw as a  dew a  kony akus ha toka
(Is  that s o? )    (rum or) (according to)(fiancee)

fr iend :  O h,  y eah?  I heard a  rum or that s he is  y our fiancee.      

赤
aka

あか

red

黒
kuro
くろ

black

青
ao

あお

blue

白
s hiro
しろ

w hite

　

   O h,  gees … I ' m  in the red again!  I need to cut 
   dow n m ore on ex pens es !

W hen I had to give m y  s peech,
m y  m ind w ent blank,  and m y  w ords  
becam e m ore and m ore incoherent.

P ole-s an:   B ut,  I heard a  dark rum or about him  
            that m akes  m e w orry .

A re y ou feeling bad?   Y our face looks  pale.

 fr iend :  O ur com pany  has  been in the black s ince he 
          becam e the new  pres ident.  He is  quite s m art!

in the red

the m ind 
goes  blank

a  pallid face

in the black

a  dark rum or

a  com plete s tranger

a  dow nright lie

??

(a little)   (w orr ied)

オレンジの Ｔシャツ、ピンクの 靴、
A nd I' l l  a ls o be w earing an orange T -s hirt and pink s hoes .

                                                   (s hoes ) 

(and)     (ey es )             (ha ir)      

先日　きれいな人  と  新幹線  の

グリーン車にいましたね。

s enjits u kire- ina  hito to S hinkans en no

g r e e n -s ha ni im as hita  ne

の 帽子、シルバーの バッグ、 
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